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Вітаю читачів із 5-ю річницею виходу першого номера інформаційного бюлетеня.

 Хочу подякувати всім дописувачам, організаторам концертів та фестивалів – хто 

робить усе щоб наша пісня звучала

         Щиро дякую за допомогу у випуску Юлію і Тетяну Бовт, а в копіюванні бюлетеня Литвишко Олексія Вікторовича, керівника дочірнього підприємства «Квазар-Мікро Суми». 

Новини одним рядком:

23-24 жовтня – фестиваль української авторської пісні "Студентська осінь 2003" в МАУП (м.Київ) 

23 жовтня –  концерт Олега Сухарєва  у Київському палаці культури (ПК)  "Арсенал"
3 листопада – концерт Аркадія Голубицького “Разница во времени” у Київському ПК "Арсенал"

4 листопада – концерт Ігоря Жука “Многоточие зрения” у Київському ПК "Росток"

7 листопада – “АРТ-СУЗІР'Я" представляє Сергія Джигурду у Київському будинку Актора

9 листопада – концерт Володимира Новікова у Київському театрі “Колесо”, а 12 листопада у Сумах

12 листопада – концерт Володимира Каденка “Я к вам обращаюсь с любовью…” у Київському будинку вчителя

17 листопада – “Фестивальні зустрічі” у Київському ПК "Арсенал" за участю журі та гостей 4-го фестивалю

17-19 листопада – 18-й фестиваль «Студентські струни» у Житомирі
18 листопада – концерт Дениса Голубицького “Краешек тайны” (з Ю.Копиловою) у Київському ПК "Росток"

21-23 листопада – 4-й всеукраїнський фестиваль авторської пісні у Києві, екол-натур.центр, вул.Вишгородська, 19

22 листопада – “АРТ-СУЗІР'Я" представляє Валентину Любченко  у Київському будинку Актора

29 листопада – концерт Сергія Нікітіна у Київському будинку офіцерів

30 листопада – концерт Олега Рубанського “Чувства” у Київському будинку Актора

“Постфестивальний синдром” або вчимося об’єктивності та гуманності, 

без яких не буває Відродження

          Зазвичай після проведеного фестивалю залишається почуття радості від зустрічі з піснярами, і довго згадуються слова пісень, що прозвучали у концертах та кулуарах фестивалю. Та другий рік поспіль, після від’їзду учасників відбувається “бурхливне обговорення” фестивалю співаної поезії “Українська Хвиля”, що проходив у Сумах. Стільки емоцій – немов відбулася подія, що привернула увагу широкої громадськості, а не камерний фестиваль для підтримки українських бардів. Крім отриманих листів, активно працювали журналісти та функціонер.

          У газету “Народне слово” без мого відома, але з моїм прізвищем був направлений матеріал (концепція для спонсорів) про історію і проблеми фестивалю. У дні підготовки моїм гаслом було: «Фестиваль відбудеться за любої погоди», а перед його початком накладом у 54 тисячі примірників друкується стаття яка закінчується словами: «У даний час через фінансові та кадрові труднощі доля фестивалю не визначена, і його подальше проведення під загрозою зриву». Про вихід статті дізнався у дні фестивалю від учасника з іншого міста. 

          Шокував учасник якого заарештували по дорозі додому і етапували із Києва до Сум, а керівник гурту прохав допомогти. Довелось організувати харчування та розшукати не менш шокованого батька, щоб разом піти до адвоката. Все це відбирало сили, а в цей час виходять статті в Сумах та Києві, де претензійно обговорюються організаційні проблеми фестивалю без врахування умов його проведення. Хочу запитати: “Чим же завинив фестиваль, щоб руйнувати атмосферу довіри у стосунках між організатором та бардами, яку так важко створювати”.

          Задуманий мною фестиваль співаної поезії “Українська Хвиля” став джерелом підтримки і розвитку української бардівської пісні для Центру та Сходу України. Оскільки місто Суми живе за традиціями російської культури, а українська пісня  тут звучала народна або естрадна, то проводити такий фестиваль без підтримки середовища дуже важко. Ризикував розуміючи всю складність організації такого заходу.

          Щоб на першому фестивалі був “кворум”, залучив місцевих бардів, які раніше в конкурсах українською не співали. Підібрав разом з ними пісні, які записав на касети (популярним виявився Володимир Шинкарук з Житомира), і вони почали підготовку до фестивалю, де отримали лауреатство. До роботи в журі запросив відомих бардів та людей, які цінують поезію і пісню. Допомагали у підготовці фестивалю заступник міського голови Алла Яківна Ковтун та голова СОКМО Олег Медуниця. Фінансові і кадрові проблеми були подолані загальним бажанням зробити фестиваль цікавим. Проходив він з відбором учасників на прослуховуванні. Шість номерів журі не включило до конкурсного концерту, і це образило місцевих учасників, пісні яких були слабкіші, ніж у гостей.

          Обдумуючи програму другого фестивалю, вирішив зробити його сучаним, щоб не все залежало від вибору журі та надати учасникам можливість бути членами журі. До конкурсу в номінаціях додав конкурс на кращу пісню, яку визначали учасники. Кожен з них вибирав три кращі пісні, що на його думку можуть бути переможницями. Учасникам такий конкурс дав можливість подивитися на “пісенний процес” зсередини і побачити проблеми: відбір пісень для виконання, звучання інструментів, вміння володіти голосом, бути артистичним. Від вибору учасника залежало яка пісня буде названа кращою піснею фестивалю. Це принцип “гамбургського рахунку”, та в Сумах співали всі бажаючи, і по одній пісні, щоб концерт не був занадто довгим.

          Стосунки між членами журі та учасниками змінювалися у бік демократизації. Кращою на другому  фестивалі стала пісня Аліси Кропивки, хоча в номінаціях журі Алісу не відзначило. Те ж саме сталося із Віктором Кандибою на третьому фестивалі (друге місце). Досвід двох останніх фестивалів показав, що до конкурсу на кращу пісню учасники готувалися ретельно, врахувавши проблеми виступу у попередньому конкурсі. Співали вони вільно без комплексів, бо їх оцінювали такі ж як і вони барди, а члени журі стали звичайними учасниками конкурсу. Можливість співати без відбору і цензури деякі учасники використали в популістських цілях, обігруючи проблеми сьогодення. Художній рівень цих пісень примітивний, і серед конкурсантів такі пісні високих оцінок не отримали. Тому дивно, коли зчиняється галас з вимогою змінити формулу проведення конкурсу на кращу пісню.

           Творча концепція фестивалю будувалася як культурологічна подія, в основі якої стала українська поезія, підсилена музичним супроводом. На жаль, сумський культурний грунт виявився бідним, щоб все це на ньому прижилося. Після першого фестивалю написав листа заступнику міського голови з проханням включити фестиваль до плану заходів міськвиконкому. Заввідділом культури запевнив мене, що проблем із фінансуванням не буде, та через кілька місяців він звільнився, а нові люди нічого не знали про мій лист. Заступник міського голови теж змінила місце роботи і, щоб провести другий фестиваль, довелося писати листа міському голові про фінансову допомогу та відвідати кілька разів нового заступника міського голови. Напередодні у державі відбулися масові акції протесту, і фестиваль української пісні сприймався як політична акція? Нова заввідділом культури байдужа до долі українських бардів, і на третій фестиваль міськвиконком не дав ні копійки. Довелося їх жебрати у спонсорів, щоб забезпечити фестиваль необхідним. Допомагати у  пошуку спонсорів ніхто не хотів.

           Надруковані статті стали фатальними для фестивалю. Сказавши про відсутність належної уваги і допомоги з боку влади та громадкості, у статті Юлії Лесіної  не вказані спонсори – завдяки кому провели фестиваль (їх при редагуванні викреслили). Хто ж після цього буде давати гроші, і як мені пояснити спонсорам чому про них не згадали? Член оргкомітету фестивалю, відповідальний за запрошення представників громадських організацій, Микола Тисячник нічого не зробив аби вони прийшли на концерти, бо був впевнений, що проведення фестивалю зірветься без підтримки його партії. Таємно від мене і під моїм прізвищем він друкує в партійній газеті статтю, з якої можна зрозуміти, що фестиваль не відбудеться. Жодного слова не було сказано коли і де проводиться фестиваль?

            Іван Ольховський творчу частину висвітлив нормально, а за підготовку та проведення фестивалю сказав з іронією і не завжди точно, що для мене стало несподіванкою. На фестивалі він був надійним помічником. Можливо, на нього вплинув тон статті Юлії Лесіної, яку вислав йому після її виходу. Попередивши на початку статті про свою необізнаність, у сучасному бардівському русі України пан Іван у кінці розповідає про розмову із головним спеціалістом відділу культури. Знайомі, що читали газету, але не знають усіх проблем, переконували мене, що з майбутнім фестивалю усе гаразд? Створено ілюзію для читачів: “Ось там у Сумах  за кілька років не зробили те, що вдалося за два дні”. Наводяться слова спеціаліста про необхідність запрошувати представників сумських ВУЗів та погане звучання апаратури. Як людині, що недавно працює у відділі культури, їй здалося, що у місті не реалізований бардівський потенціал, який вивчав, і намагався розвивати протягом трьох років. 

           На усі фестивалі до роботи у журі запрошував представників педуніверситету з умовою, що вони будуть пропагувати фестиваль серед студентів ВУЗу. Результат нульовий – українська бардівька пісня там не звучить. Вів розмову із завідувачкою кафедри української літератури цього ж ВУЗу, щоб провести у них концерт-презентацію фестивалю, та керівництво університету не змогло компенсувати  дорогу учасникам, а запрошувати людей на день раніше без оплати проїзду – не логічно. Про погану роботу мікрофонів я говорив у попередньому бюлетені, та про те як центр “Діалог” підняв утричі ціну аренди зали і довелося концерти проводити в ПТУ-1, де неякісна апаратура. Спеціаліста відділу культури прислали на фестиваль для цензури віршів пісень, а не з метою допомогти бардам, хоча людина вона ввічлива і відчуває їхні проблеми. Щоб не помилитися у думках стосовно її обіцянок допомогти, зателефонував їй, і вона відповіла, що дійсно з паном Іваном був обмін думками, де сказала, якщо фестиваль буде “високого” рівня, то можна про щось говорити? А високий рівень для  них – фестиваль духових оркестрів, про що писав раніше. При такому розумінні бардівської пісні можна уявити яким буде фестиваль, якщо його проводитиме відділ культури?

           Від згадки про замикання підготовки фестивалю на особі П.Картавого Наталка Булах навіть сміялась: “Немов було з кого вибирати організаторів”. Пан Іван мав можливість побачити відношення сумських членів журі до роботи, коли ніхто з них не залишився після конкурсів для підведення підсумків. Можливо, у них були вдома важливі справи, але й фестиваль буває раз на рік. Якщо вони байдужі до його результатів, то які ще потрібні аргументи для журналіста щоб зрозуміти – сумчани не готові працювати на високому рівні. Проведений фестиваль за представництвом і художнім рівнем явище не регіональне (обласне), як названо рубрику в газеті, тому він і не цікавий місцевим “патріотам”, коли перемагають представники інших міст, а сумчани виглядають слабо. 

            Головну мету – підтримувати українських бардів протягом трьох років – фестиваль виконав. Молодь побачила інший тип організації і підведення результатів, ніж на фестивалях авторської пісні, де ветерани намагаються зберігати традиції на рівні 60-80-х років, коли було зовсім інше життя. У Сумах за три роки побували представники 11 областей та міста Києва. Ажіотаж після фестивалю змушує подивитися на все що відбулося збоку. Тут можуть бути дві причини: фестиваль дійсно слабкий і не цікавий або він когось не влаштовує, і тоді навколо нього створена напруга, щоб руйнувати зусилля організаторів. 

           Відправивши бюлетень читачам, отримав із Рівного запитання від Наталки Прокоп’юк: “А що, справдi у Сумах було  сонно  i  скучно?”  Відповів  їй:  “Стосовно  фестивалю у Сумах, то  для  учасникiв  вiн  був  таким,  яким  має  бути  
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фестиваль, Капко виключення з цього правила. Ви його знаєте, у нього своi претензiї. Журналiсти у своїх статтях "підігрiли атмосферу", їм хочеться, щоб все було одразу – цiкавi пiснi, учасники, глядачi. Це при тому, що сучасна українська пiсня в Сумах звучить рiдко. Вони мене стомили, i сказав їм, щоб наступного року фестиваль проводило iнше мiсто. Три фестивалi, це як школа, далі нехай працюють самостiйно».

           У розмові з журналістами наголошував, що мета фестивалю – не реклама (глядачі потрібні, та не можу один все забезпечити), а надати можливість українським бардам зібратися разом, і, якщо через блокування та вихідні дні мало глядачів (у робочі дні людей більше), то не потрібно з цього робити трагедію – глядачів не добавиться. Суспільству сьогодні не до бардівських пісень, але не можна творчих людей кидати напризволяще, особливо молодь. Журналісти не розглядають проблему легалізації бардівського руху на державному рівні, щоб це була справа не окремих людей, а й державних органів. Якщо б в останній день не надійшли кошти від спонсорів, довелося б із власної зарплати оплачувати витрати. Бажано, щоб кожне написане слово було виваженим і обгрунтованим.

          Учасники, для кого власне і проводився фестиваль, виявилися байдужими до його проблем. Отримавши образливого листа від Миколи Капка вислав його у Київ та Харків і попросив висловити думку про атмосферу на фестивалі. У відповідь – мовчання. Можливо учасники не розуміють, що тут мова не про організаторів, а про всю фестивальну спільноту, яка не сподобалася Миколі Капку. На таку оцінку фестивалю, мабуть, його підштовхнуло повідомлення про те, що представник відділу культури не рекомендувала включати його протестну пісню у заключний концерт, куди мала прийти заступник міського голови. За оцінками учасників ця пісня отримала 2 бали, а це тільки 10% від суми переможця, тому мови про включення її у концерт не було. Крім того, він порушив умови конкурсу: заявив “Гаївку”, а заспівав іншу. Лауреатом М.Капко став у конкурсі в номінаціях з піснею “Біла гора”.

          Важливо, щоб лауреати розуміли свою відповідальність за репутацію фестивалю, який дав їм це звання, і не створювали конфліктних ситуацій у громадських місцях. Вони мають нести культурницьку місію людям. Радикалізм окремих бардів призводить до напружених стосунків у бардівському середовищі, коли помірковані та виховані люди не поділяють їхні погляди. Кращою агітацією за українську культуру мають стати не заклики бути свідомими українцями, а майстерно виконані пісні високого рівня, щоб ті, хто не володіє українською, захотіли її опанувати, як зробив це сумчанин Сергій Городничий, написавши поки єдину пісню українською мовою, але виконав її так, що зал захоплено аплодував йому, і він заслужено отримав приз глядацьких симпатій.

          Коли роздумував над тим, що відбулося, пригадав зневажливе ставлення організаторів до учасників на фестивалі «Балаклавські канікули» у Севастополі. Кілька людей жалілись на Андрія Соболєва і збиралися написати про ті події.  Крім лояльної статті «Бардовская Балаклава» Бориса Брусенцова не чув про інші. Можливо, десь і друкувалися критичні статті, та навряд чи спромоглися ображені набратися сміливості, щоб сказати у вічі опонентам те, що вони думають про їхні вчинки. Президент фестивалю «Балаклавські канікули» Андрій Соболєв, щоб убезпечити себе від критичних статтей, ще на організаційних зборах заборонив висловлювати думки про фестиваль у пресі тим, хто офіційно не уповноважений організаторами це робити. Мабуть сучасний українець, вихований на погрозах та застосуванні сили, і тільки їх визнає, але це паталогія.

           Нормальні стосунки серед бардів будуються на взаємоповазі та взаємодопомозі. До чого все це кажу, а до того, що коли багато дозволено моїм кореспондентам, то вони використовують таку нагоду не завжди гуманно. Дописувачі вихлюпують у своїх емоціях претензії, не завжди розбираючись у тому що відбувається. На відміну від А.Соболева, для мене бардівська пісня не бізнес, а духовна робота на громадських засадах, і потрібна доброзичливість, щоб не відбирали сили та час, які використовую для пошуку нових рішень і допомоги початківцям. Не потребую реклами, але й не хочу, щоб ті, хто мало зробив для загалу, кидали каміння у спільно виконану роботу.

            Проаналізувавши все що відбулося у Сумах вирішив, що наступний фестиваль “Українська Хвиля – 2004” має провести інше місто: наприклад Київ, де багато українських бардів, ВУЗів і сконцентровано капітал, який при вдалому пошуку можна залучати для проведення фестивалю. Консультації і методичну допомогу можу надати його організаторам. Ось де згодиться отриманий досвід і буде можливість реалізувати перспективу фестивалю не десь там у Сумах, а вдома – у Києві. Та в розмові з киянами відчув, що не хочуть вони працювати над проведенням фестивалю, а керівник гурту висловився: “Фестиваль Києву не потрібен”.  Мабуть, йому вже дійсно не потрібен, але є молодь, яка ще майже нічого не вміє, а фестиваль – це школа знайомства, спілкування і творчого пошуку. Отримавши підтримку в інших містах кияни, не хочуть допомагати землякам?

            До справи мають стати молоді, а старші їх консультувати. Хотів би почути їхні думки з цього приводу. Чи може їм не потрібні фестивалі як поле для зростання, а використовують вони їх тільки для розваг та задоволення власних амбіцій? Тоді їм дорога на вулиці та до ресторанів, де також потрібно комусь співати, та ще й можна заробити. Бардівська пісня – особливий стан душі для розвитку якого потрібна Щирість, Натхнення і Свобода, що в міру своїх можливостей і намагався забезпечити. Настав час Відродження, коли молодим потрібно довести, що їх вчили не даремно, і вони самі зможуть розвиватися разом з українською піснею. 

            З повагою, Петро Картавий, листопад 2003 року.

Вірші 3-го фестивалю співаної поезії “Українська Хвиля –  Суми-2003”

          У попередньому номері бюлетеню через велику кількість матеріалу було надруковано тільки частину віршів пісень переможців фестивалю. Публікую решту творів
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	Сергій Буланий, м.Полтава

Пісня про часник

Гей заразо, візьми мене,

Візьми мене, забери мене!

Холєро, спробуй на зуб мене, тобі не вдасться!

Мій часник мене береже від вас і другої напасті.

Гей, гранато, забий мене!

Зітри на порох, розірви мене,

На нуль помнож, внічтож мене, тобі не вдасться!

Бронежилет мене береже від тебе й другої напасті.

Гей, чорнява, люби мене,

На першу ж ніч вілінфікуй мене,

Чурай Маруся, отруї мене, тобі не вдасться!

Імунітет мене береже від вас і другої напасті.

Гей, комахо, вкуси мене,

Ведмедю, спробуй, задери мене,

Синичко, з неба обгадь мене,

Тобі не вдасться! 

Моя шкірянка мене береже від вас і другої напасті.

Зі мною часник, імунітет,

Шкірянка, а під нею бронежилет,

І я сідаю на велосипед, я маю силу!

Достатньо подиху мого, щоб здох мікроб

                                                  і смертельна бацила.

Оксана Зоря, м.Кривий Ріг

Ой, куди дивились очі

Де душа блукала.

Що сама собі стежину

Суму протоптала.

Посадила в своїм серці

Квітку вогняную.

І відтоді, як той вітер

З долею жартую

Приспів:  Що воно, і де воно, як його впізнати?

                 Щоб знайти, й не помилитись.

                 Серце, підкажи!

                 Чом же ти тоді говориш,

                 Як зазнаєш втрати,

                 І співаєш щастя й болю на межі..!

Я повірила тій хвилі,

Що з собою звала

Та й на віки загубила

Те, що колись мала.

Щось незриме, невловиме,

Десь на краю світу.

І таке близьке та миле,

Як душа у квітів.  

Приспів:  Що воно, і де воно, як його впізнати?

                 Щоб знайти в собі й повірить.

                 Серце, підкажи!

                 Чом же, ти тоді говориш,

                 Як зазнаєш втрати.

                 І співаєш щастя й болю 

                 На межі?
	
	Олег Руженко, м.Ромни

Різні долі, різні випадки

Хтось там миє ноги вдома кип’ятком

Хтось там запиває пиво молоком

Хтось там любить друга поки той заснув

З дівчиною близько хтось не був.

Приспів:

Різні в нас долі, різні в нас випадки

Хтось покищо дихає, а може й не дихати

В когось все волосся випало – лишай.

Хтось там третій зайвий – іди й не заважай.

Хтось кусає нігті в себе на руках

А у когось карієс випав на зубах

Хтось там заїкається, хто всю ніч хропить

Хтось під баром вже лежить 

Приспів:

Різні в нас долі, різні в нас випадки

Когось б’є дружина, на когось кричать батьки

Хтось там там дуже товстий, а може хтось 

                                                                       худий

А я малий та дуже злий.

Хтось недорозвинений, а може й навпаки

Дівчина красунечка, а парубок бридкий

Бабця в міні-юбочці на кривих ногах

Хтось там часником пропах.

Приспів:

Різні в нас долі, різні в нас випадки

Хтось там невідомий, а дехто вже як зірки

Хтось когось жаліє, чи просто в вухо – ЛЯП

Хтось когось за щось-там – ХАП. 

Анастасія Чикова (дует “Анастасія”, м.Брянка)

Поїхав козаче

ворон кряче.

Поїхав козак

дівчина плаче.

           Ой на дворі

           Червона калина

           Чи вернешся 

           ти на Україну?

Ой поїхав

у похід далекий.

Ой, поїхав,

полетів лелекою.

І серце ти забрав з собою.

Моє серце тужить за тобою.

Ой ти доле,

доленько лихая!

Кличе тебе

сторона чужая.

Ой надворі

калинонька в’яне

Ой дівчина

самотньою стане.
	


Повідомлення  від бардів та прихільників авторської пісні:

Львів – Андрій Петрусь

Доброго Дня Пане Петре, отримав бюлетень за що і дякую.
Я зараз трохи відійшов від музикування, бо поміняв роботу і ще не звикся з новим графіком.
В планах маю охоту знайти нових музикантів і продовжувати співати, бо мої старі музики розбіглись по заробітках.
Все ніяк не можу забути Яремчецький фестиваль, це кращі спогади цього літа.
Я не вмію багато писати. Вибачайте.
З повагою, Андрій Петрусь

Київ – Олена Сухарєва
Доброго дня, Петро Васильович!

          Дякую за бюлетень. Напишу Вам наші короткі новини. Вчора у клубі “Ватра” проходило святкування 10- річча Молодого Руху. Участь приймали Олекса Бик, Сашко Музика, Олег Сухарев, “Откровення Тимофія” та ін. 15 жовтня відбувся концерт у Києво-Могилянський академії. Виступали: “Откровення Тимофія”, “Гаразд”, “Чувацький шлях”, “Тінь сонця”, “Самі свої” та “Рутенія”. А 23 жовтня в клубі “Арсенал” відбудеться сольний виступ Олега на запрошення Вертикалі. В листопаді збираємось поїхати в Кривий Ріг. 
         Чи збираєтесь Ви їхати в Кривий Ріг чи в Житомир? Ми ніби-то збираємося на Струну тернову. Олег влаштувався на роботу, а фестиваль в Житомирі в будні дні. В минулу неділю (2 листопада) гурт "Ворождень" святкував своє 5- річча в Будинку актора. Це був напевно найкращий їх виступ. Вони дуже добре підготувалися, а Павло наш їм допомагав (стукав на бонгах). Зараз з Андрієм займаємося переоформленням сайту, невдовзі зміниться адреса та інформація. Чи є новий бюлетень? Ось ніби все. До зустрічі! 

                                                                              Оленка

Севастополь – Володимир Губанов
САЙТ "СЕВАСТОПОЛЬСКАЯ АВТОРСКАЯ ПЕСНЯ" www.gubanov.h10.ru
Сообщение об очередном обновлении
Сообщаем заинтересованным лицам об очередном обновлении сайта "Севастопольская авторская песня":
1. Новостная лента содержит информацию о пребывании в Севастополе киевского автора Игоря Жука, и о появлении в этом же городе квартета авторов-исполнителей, представляющих собой клуб авторской песни "Менестрель" при Севастопольском национальном техническом университете. В разделе СТАТЬИ помещена небольшая статья о членах клуба "Менестрель".
2. Рубрика ДАТЫ содержит информацию о некоторых событиях прошлых лет, имевших отношение к жанру авторской песни, связанных с Севастополем. Раскрытие одного из таких событий - выступление в 1984 г. в Севастополе Булата Окуджавы - дополнено интересными подробностями в виде публикации ответов поэта на
вопросы, которые он давал во время концерта.
3. Полностью обновлен раздел СТИХИ И ПЕСНИ.
4. Раздел АВТОРЫ И ИСПОЛНИТЕЛИ дополнен информацией о севастопольском авторе-исполнителе Виталии Фесенко.
5. В разделе СТАТЬИ помещены воспоминания об Ольге Лысенко ее севастопольских друзей.
В ближайшее время на сайте "Севастопольская авторская песня" появится интервью с Игорем Жуком, публицистика Владимира Губернского и другие интересные материалы.
Редакция сайта "Севастопольская авторская песня" надеется на подвижническую активность получателей этих сообщений в деле популяризации сайта www.gubanov.h10.ru.
Представителям СМИ - отдельное спасибо!
Редакция сайта "Севастопольская авторская песня".

Київ – Олексій Бик (кілька повідомлень ел.поштою)
         На фестиваль "Студентська осінь 2003"  заходив, але то повна лажа: тільки для студентів МАУП, 95 відсотків співають під фанеру або мінусовку, попса, коротше...Мене запросили як гостя поспівати, але я не схотів позоритися. Сухарев пішов через 15 хвилин... Один Музика залишився.

         Мене запросили на 4-й Всеукраїнський фестиваль москалівської  АП у Києві, то я вже підбив кількох людей - треба пресувати цих москалів.

         Вчора  (2 листопада)  на  радіо  "Голос столиці" була передача про мене (57 хв., 15 пісень), страшенно наїхав на

москалів - пропустили! Розповідав про фестивалі, про Вас та Вашу роботу...

        Хочу на нормальний український фестиваль! Про Кривий Ріг не знаю, чи зможу, але дуже хочу. Зараз знайшов роботу і все залежатиме від графіка, а він наразі невідомий.

        Дякую за вірші, най щастить! 

        Олексій

        Головна новина року: 12 листопада у нас з Оксаною народився син! Назвали Любомиром. 
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Київ – Олександр Музика
        Я там не виступав ("Студентська осінь 2003"), там мав виступати сам Олексій Бик, але він не прийшов на виступ. Фестиваль був лайновий - 95% попса під фанеру. Бардів було троє чи четверо. Вартих уваги - тільки двоє – Володимир Ночвай та дехто Тишкевич. хоча обидва дещо "неокрєпші", треба набиратися досвіду. Буде час - розпишу все детальніше, хоча і розписувати, в принципі, нема що.

Київ – Олександр Різник

Видатний український бард Петро Приступов виїхав з України

Це сталося 6 листопада. Петро Приступов виїхав до Німеччини – виїхав назавжди. Виїхав, звідчаєний нестатками і перевтомлений боротьбою за існування, звідчаєний байдужістю можновладців та інших “хозяев жизни” не лише до його власної творчості, але й до української культури взагалі. Його від’їзд – та сама невигойна втрата, яка чимдалі більше даватиметься взнаки. І не лише тому, що цієї людини з тихим стриманим голосом більше не буде поруч, а передзвін його кобзи не сповнюватиме довколишній простір, але й тому (якщо взяти до уваги “глобальний” обшир), що Петро Приступов є справді унікумом нашої національної культури. Скажімо, хто з вітчизняних митців (і не лише бардів) наважився не просто відродити, але й стоїчно дотримувати традицію української шляхетної пісні XVII-XVIII ст.? Хто ще у ХХ ст. наважився не лише зробити поезію Г.Сковороди піснями, але співати їх так, “наче співає сам Сковорода, який воскрес через 200 років”? Чи багато наших співвітчизників взялися писати українською саме тоді, коли існування цієї мови опинилося під смертельною загорозою? 

Сам Петро казав з цього приводу так: “Я почав писати українською в 1972 році - саме тоді, коли зняли П.Шелеста і в Україні розпочалася навальна й безсоромна русифікація. Не знаю, чи було це свідомим протестом - скоріш за все, спрацювала психологічна стихія неприйняття існуючого порядку речей. Знаменне й те, що перша моя українська пісня написана на вірші Миколи Руденка, який у той час, щоправда, був ще далекий від дисидентства. Але все одно – знак віщий!”

З 1974 р. П.Приступов розпочав головну справу свого життя – створення музики до “Саду божественних пісень” Г.С.Сковороди. Працював настільки ретельно, настільки почуттєво “зживно” з кожним поетичним рядком українського генія, що садовив щороку лише по одному пісенному деревцю. Нині в цьому “садку” – вже 24 таких деревця, і всі – вишні (чи не каламбур до “всевишні”?). Спочатку Петро співав під шестиструнну гітару, а на початку 1980-х змайстрував, під наглядом досвідченого майстра музичних інструментів Прокопенка, старовинну ладкову кобзу – інструмент, на якому супроводжували свій спів давні кобзарі. А всупереч офіційно “русоцентричному” потрактуванню давньоукраїнської “книжної” мови, П.Приступов запровадив суто українську вимову сковородинівського слова – коли “ять” читалося як “і” (а не як “є”), “и” як “и” (а не як “і”) й, зрозуміло, літера “г” вимовлялася по-українськи м’яко. Певна річ, десь на початку 80-х не забарилися й неприємності з владою та її “компетентними органами” – мовляв, яке має право якийсь там Приступов “українізувати” Сковороду, з якого в радянський час вже готувалися зробити “русского поэта”. Навіть сам того не усвідомивши, Петро виявився чималою муриною тієї греблі, що здвиглася на заваді черговому пограбунку нашої національної культури! 

На відміну від переважної більшості митців, П.Приступову притаманний не лише “чуттєво-емпіричний”, але й цілком науковий, дослідницький підхід до предмету творчого осягнення – і це дуже повчально для сучасних бардів. Як зазначає сам Петро, аби осягнути поезію Сковороди, він мав осягнути душу цієї людини, а для того, щоб осягнути його душу – “я мусив проникнутися усім, що написав він сам і що написали інші про нього”! Тож недаремне, коли Петро брався розповідати про тернисте життя Григорія Сковороди, цілими абзацами зацитовував на пам’ять його філософські праці та листи, “інкрустуючи” розповідь своїми піснями, світ починав здаватися більшим, ширшим і кращим. А на початку 1990-х років Петро зробив власний переклад поезій Г.Сковороди сучасною українською мовою, який, на мою думку, є найвдалішим (навіть за всієї моєї поваги до Валерія Шевчука, якому належить власна перекладацька версія цих поезій), мріяв створити громадський аналітичний центр під дотепною назвою “Сковінформбюро”... Тож недаремне для багатьох мислячих людей, давно знайомих зі “сковородіадою” П.Приступова, незалежність України починалася не з мітингів та пікетів, а з мудрого слова Григорія Сковороди, що линуло під негомінкі звуки петрової кобзи.

До речі, про незалежність та національне відродження. Справді, скидалося на те, що на межі 80-90-х для Петра Приступова “настав його час”: запрошення на наукові конференції та концерти, присвячені Г.Сковороді, участь у концерті на відкритті Києво-Могилянської академії, лауреатство на бардівських фестивалях – Першому всеукраїнському (1988 р.), “Оберіг-92”, “Білі вітрила”, включення біографічної довідки про П.Приступова до 
міжнародного словника “Життя славетних”, участь у численних патріотичних тусовках... Але невдовзі все кудись злинуло, “наче корова язиком злизала”. Марні пошуки спонсорів для видання аудіоальбому та нотної збірки “Сад 

божественних пісень” призвели до того, що Петро змушений був заробляти гроші на аудіоальбом тяжкою фізичною працею за кордоном, а нотна збірка так досі й лежить у “портфелі” автора. Остаточно викреслили П.Приступова зі своєї пам’яті й організатори сковородинівських читань та інших подібних офіціозів, наче ніколи й не існувало на світі цієї людини з усім її корисним для суспільства доробком. Та й тепер, коли Петро вже лаштував валізи до Німеччини, хоч би хто в Україні схаменувся та запропонував йому вигідний творчий контракт! Мовляв, одним бардом більше, одним бардом менше – не збідніємо!

Каюсь, але я теж міг би зробити для Петра більше – лише раз по раз згадував про нього у своїх статтях, написав передмову до його аудіоальбому, а свого часу наважився включити характеристику творів П.Приступова до своєї дисертації (це теж становило певний ризик, оскільки навіть серед високоповажних членів вченої ради ставлення до 
його пісень було досить неоднозначним). Оце, здається й все. Щоправда, буквально за тиждень від’їзду Петра я вирішив Інформаційний бюлетень №8 (33) 2003 рік                                 – 6 –
дещо спокутувати свою безучасть до його творчої долі й по-дружньому безкоштовно зробив обкладинку до його авторського компакт-диску (тираж Петро обіцяє ближчим часом видрукувати в Німеччині), яку залюбки надсилаю в додатку до цього допису на правах реклами майбутнього CD.

Від’їжджаючи, Петро Приступов не прощався назавжди, обіцяючи раз по раз відвідувати Україну. Гадаю, саме так все й буде, оскільки за кордоном він навряд чи знайде широку аудиторію для української пісні – пісні, без якої Петро Приступов не став би Петром Приступовим.

4-й всеукраїнський фестиваль авторської пісні (м.Київ)

Миколаїв – Сергій Зотиков 

Здравствуйте, Петр Василич. Направляю небольшую критическую статейку на тему 4-го Всеукраинского молодёжного фестиваля авторской песни. Готов ответить за каждое слово.

Возьму на себя смелость сделать небольшой экспресс-анализ 4-го всеукраинского фестиваля авторской песни, который проходил в г.Киеве 21 – 23 ноября сего сода. Не претендую на объективность суждений - это всего лишь мнение рядового участника.

По задумке фестиваль этот – молодёжный. Следовательно, цель его – дать высказаться со сцены молодым авторам, композиторам, исполнителям (далее по тексту – бардам), имеющим, как правило, свой, нестандартный взгляд на авторскую (бардовскую, самодеятельную и т.д.) песню. При всей классности организации и проведения, позволю себе обратить внимание на следующие тенденции развития всеукраинского молодёжного фестиваля: 

1. По сравнению с прошлым годом, верхняя планка участников возросла с 30 до 35 лет. Чтобы дать возможность поучаствовать тем «молодым», кому уже за 30? В дальнейшем поднимем до 40? Такая, блин, вечная молодость…

2. Фестиваль ещё раз подтвердил представление о «проходной» «бардовской» молодежи – это воспитанники «мэтровских» клубов, для которых вовсе не обязательно иметь высокий уровень авторского (исполнительского) мастерства, достаточно либо быть самым молодым участником фестиваля, либо спеть хорошую песню одного из своих наставников (например, Александра Бальменко).

3. Для молодёжного фестиваля не существует исключения из правила «если мэтр приехал на фестиваль – он должен минимум три раза выйти на сцену». Для чего? Для сравнения с молодыми бардами (показать, как «надо»)? Или просто так, лишний раз засветиться на публике и сорвать (вполне заслуженно) аплодисменты? Результат – трёх-с половиной-часовой гала-концерт был лишь на одну треть «разбавлен» молодыми участниками. А фестиваль-то молодёжный! На фоне этого довольно странно прозвучала реплика ведущего о том, что, дескать, были у нас ещё классные ребята, хорошо пели, но на них не хватило ни времени, ни призов…

4. Для молодёжного фестиваля – ни одного молодого члена жюри… А зачем ломать традиции?

Попросив Сергія доповнити інформацію про цікаві пісні, учасників та журі фестивалю (упорядник)

От себя могу добавить, что сверкнули звездочками Оксана Галахова из Глухова, Александра Антонюк из Киева, которые умудрились донести до зрителя тексты своих песен несмотря на паршивый звук на гала-концерте, а также милое юное создание с потрясающим голосом - Яна Шпачинская. Органично и слаженно смотрелся дуэт Оли Артеменко и Кати Тетери. Очень понравился член жюри Тимур Бобровский - его песня "Ангелы на Земле не живут...", на мой взгляд, стала лучшей "мэтровской" песней фестиваля. В жюрях сидели Игорь Жук, Валерий Сергеев, Александр Король, Стас Тризубый, Владимир Каденко, Тимур Бобровский и ещё кто-то.

А теперь немного иронии. В концерте представления городов почему-то забыли Николаев. Дмитрий Долгов, в отличие от всех остальных участников гала, спевших по одной песне, спел аж целых "парочку" из своего нового альбома. Воистину реклама - двигатель прогресса! Лёша Бардин, похоже, начинает всерьёз задумываться о своем творческом будущем, т.к. перестал напиваться до поросячьего визга (Вот бы кого посадить в жюри на молодёжном фестивале!!). Я насчитал около 20 комплиментов в исполнении ведущего Валерия Сергеева, адресованных А.Королю (его величество и всё такое прочее в том же духе - в 20-й раз это было уже не смешно). Подкачала организация конкурсного концерта, который начался на два с половиной часа позже, в итоге многие киевляне не смогли досмотреть его по причине необходимости ехать домой, а остальные разбрелись кто спать, кто в песенный круг. Так что половина второго отделения конкурсного концерта проходила при полупустом зале. 

Київ – Олег Сухарєв

Доброго дня, Петро Васильович!

Напевно, Ви вже знаєте, як пройшов 4-й всеукраїнський фестиваль.Напишу свої враження. Ми не очікували такої кількості виконавців. Здавалося, що зібралися всі, хто хоч якось вміє грати та писати (для чого ж тоді проводилось попереднє прослуховування?). Ми ходили по майстернях і слухали - дарма витратили час. З нових людей зовсім нічого цікавого. Майстри (Каденко, Бобровський) були дуже тактовні, просто дивно як вони давали поради. На конкурсному концерті було більше 50 виконавців, у гала-концерті приймало участь 15. Не скажу, що дуже порадували лауреати та дипломанти, хоча Музика каже, що це був найкращий склад виконавців, ніж на попередніх фестивалях. Також не сприяла гарному враженню незрозуміла відмежованість журі від виконавців ( если ты не мастер- тогда фломастер). 
Більшість їх була дуже пихата і зверхньо себе поводила. Деяких членів зовсім не цікавила творчість Олега, як українця. Інформаційний бюлетень №8 (33) 2003 рік                                 – 7 –
Вони б хотіти чути більш інтимні, особисті твори, а Олексію Бику взагалі сказали, що в нього слабкі тексти. Якщо вже в Бика слабкі, то в кого ж сильні? Взагалі між журі напевно велася боротьба за україномовних виконавців.

Проте недоліків організаційних майже не було (хоч кияни і проводили цілі дні разом з іншими виконавцями, їх чомусь не годували). Ніби все. 

До зустрічі!

Київ – Олексій Бик
Фестиваль нічим від попереднього не відрізнявся, крім того факту, що до конкурсного концерту пройшло на диво багато українських бардів. Журі та майстри, за невеликими винятками, абсолютно не сприймали українську пісню як рівноцінну москальській, але я ще раніше називав цей фестиваль "4-м Всеукраїнським фестивалем москальської авторської пісні"...

Дуже приємно було почути Сергія Большенка - минулого року його пісні слабували на тексти, але зараз це щось екстра класу! Сухарев молодець, дав москалям віника, а я помилився з вибором пісні - співав серйозну фолкову річ з філософським навантаженням, а треба було щось революційне, щоб ці "метри" (міліметри, сантиметри... жартую) трохи перепудилися - практика показує, що вони з переляку пропускають і українців. Але тільки з переляку.

До зустрічі!

6-й відкритий фестиваль авторської пісні «Струна Тернова»
         Фестиваль проходив 15-16 листопада у Кривому Розі, куди приїхали представники з різних кінців України. Північ предсталяли міста Київ та Новоград-Волинський, Захід – Івано-Франківщина, Південь – Крим, Схід – Луганщина та Сумщина. Цього року був добре представлений і Кривий Ріг. Через велику кількість учасників організатори, щоб надати можливість усім побувати на сцені, змушені були обмежити виступ у конкурсному концерті однією піснею.

         Оргкомітет фестивалю традиційно очолював Ераст Іваницький, його заступник – голова КАП «Соль» Марійка Михайличенко, їм допомогали Оксана Зоря, Юрій Ващенко, Світлана Білобаба, Вікторія Іваницька та інші. У журі працювали: голова – Козлов Анатолій Васильович – професор кафедри української філології Криворізьського пед. університету; Тимченко Віктор Костянтинович – колишній директор Криворізьського музичного училища; Ольховський Іван Андрійович, м.Київ, поет, головний редактор “Української газети”; секретар – Петро Картавий, м.Суми – координатор інформаційно-аналітичного Агентства АП України.

        Робота двох майстерень (1-ша – Оксана Зоря та Юрій Ващенко; 2-га – Марійка Михайличенко, Іван Ольховський, Петро Картавий) була організована так, що там не «сортували» учасників на тих, чиї пісні подобаються або ні, а прагнули вибрати із доробку барда все краще, що в нього є. Показовим був випадок з Олегом Руженком із Ромен, який заспівав пісню про випусників школи та його попросили пошукати більш контрастну, і він виконав пісню «Корівка моя», яку рекомендували йому співати в конкурсі, де вона і стала кращою піснею фестивалю.

         Лауреати фестивалю: гурт «Самі свої», м.Київ – краще виконання; Лариса Ярмоленко,  м. Новоград-Волинський – кращий авторський літературний текст; дует Тетяна Швачич – Роман Жогін, м.Глухів – кращий колектив; Ірина Єрмолова, м.Саки та гурт «Імідж», м.Кривий Ріг – краще музичне рішення; Юрій Максим’юк, с.Буковець, Верховинського р-ну, Івано-Франківська обл. – краще поетичне рішення; дует «Легенда», м.Кривий Ріг – кращий дебют; Олеся Найдюк, м.Київ – приз глядацьких симпатій.

         Дипломанти фестивалю: Леонід Бондаренко, м.Кривий Ріг – кращий літературний текст; Сергій Большенко, м.Кривий Ріг – краще виконання; дует Ірина та Надія Куликови, м.Кривий Ріг – кращий колектив; Олександр Музика, м.Київ – краще музичне рішення; Марія Титова, м.Кривий Ріг – кращий дебют.

         Журі відзначило участю в гала-концерті предстаників Кривого Рогу: Світлану Сафонову; Ніну Сушко; Тараса Близнюка; дуети Павло Трунов – Леонід Токар та Микола Корнєв – Євгенія Луцько. 

         Радує бажання молодих криворіжців співати українською. Крім Олександра Теленеску з Брянки всі учасники були доброзичливі на сцені. Це вже третій виступ Олександра у Кривому Розі, і з кожним роком стає менш цікавим, а цього року шокував голову журі, який виставив йому самий низький бал серед усіх учасників. 

        Конкурсний концерт був випробуванням для глядачів, та журі на вміння уважно вислухати всіх учасників, половина з яких дебютувала на сцені і відповідно не всі пісні були шедеврами. Комусь здалося, що конкурсний концерт слабкий, та я б сказав, що був він не традиційний, бо поєднав крім пісень і поетичні мініатюри та музичні композиції. Виступали у ньому зовсім юні та пенсіонери, і всім по таланту та можливості була надана увага. Деякі місцеві хлопці, прийшовши перший раз на фестиваль авторської пісні, обов’язково хотіли побачити себе серед переможців? Можливо їхнє честолюбство при належній допомозі клубу і буде поштовхом до створення цікавих пісень та їх виконання. Криворіжжя  – батьківщина співаків Мареничів, бардів Едуарда Драча та Василя Жданкіна, тому нема чого дивуватися такому поширенню української пісні у козацькому краї.                                                                                                Петро Картавий

Запоріжжя – Тетяна Савченко, оглядач веб-тижневика нашої музики UAMUSIC (фрагм. статті uamusic.org.ua)

Чому вибір зроблено було на користь “Струни Тернової”? Умовою участі була наявність у репертуарі принаймні однієї пісні українською мовою. (Щоправда, як виявилося уже на місці, то зовсім не означало, що саме ця пісня й прозвучить). Можна було принаймні відпочатку сподіватися, що все це не перетвориться на тотальне стократ відображене “как здораво, что всє ми здєсь...”

Гурт “Час”. Повний гітарний набір плюс скрипка (здалося, остання була ледь розлаштована). Прозвучала композиція “Поняття про смерть дитини” або ж “Дитяча смерть”. Ймовірно, одна з цікавих команд, але на них звукорежисер лишень Інформаційний бюлетень №8 (33) 2003 рік                                 – 8 –
тренувався і це завадило як слід почути слова.

Кар’єв Олег почав свій виступ, уголос пошкодувавши, що традиція авторської пісні втрачена. Пісня “У сні і наяву” (з альбому “Во сне и наяву” – ха-ха-ха) вочевидь, мала на меті цю традицію відновити. Оскільки вищеозначена традиція ще не стала “добре забутим старим”, на звання нового вона теж не претендувала.

Дмитро Бунчук, Павло Волошин (Кривий Ріг), пісня “Вбивця”. Якось визначається емоційна аура початку фестивалю:). Втім, ці потішили незлим на мій смак зворотом: “Тримаю ніжно обличчя багно. Кого зустрів – все одно”.

Єгор Ільченко, Дмитро Кривов (Кривий Ріг), пісня “Марності”. Урізноманітнили вокал невеликою врізкою під фолк, вийшло цікавенько. Правда, у тексті безжально експлуатували образ набутих / втрачених крил. Правда, з деяким елементом самобутності.

Світлана Сафонова “На Івана...” – голосиста тіточка. Співала без музичного супроводу, але доста впевнено. Радіо Промінь, мабуть, взяло б охоче.

Далі виступили кілька поетів-декламаторів, потім – двійко дрібнесеньких дівчаток по черзі заспівали дитячі пісеньки. Акомпанувала їм Марія Михайличенко. 

Ярина Ярмолова (м. Саки, Крим) виконала пісню на вірш Марії Матіос “Люби”. Ну що сказати, романс класичний.

Сергій Большенко “Мене уже нема”: “Раніше був я твій, та перейшов у вірші, за праведність твою най Бог тобі воздасть”. Дипломант у номінації “найкраще виконання”.

Андрій Думний, маючи в наплічнику звання офіцера, певно ж мав право написати пісню з назвою “Воїнська пам’ять”. З авторськими правами було набагато гірше. Але не лякайтеся, до суду справа не дійде, хіба з небес запустив би каменюку невідомий автор “Там, під львівським Замком”.

Ладихін Сергій. “Без Тебе”: “Ти не відкриєш мені двері, я не скажу тобі прощай”. Тільки соціологи знають, скільки віршів містили в собі подібні слова...

Денис Кищук “Віднині”. Так і не вдалося розібрати, чи то пісня писалася в стані інакшої свідомості, чи то виконувалася, чи то була вона геніальна. Розірваність мислення притаманна кожному з варіантів.

Формація “45-й калібр”. 2 гітари, 3 вокали. Текст простенький, але вокал вибудуваний красиво. Вокалістка взагалі – соловейко.
Чернова Ірина, Зубко Ганна “Все чекала”. Квазіфолк. Недарма дядько звукорежисер пів пісні крутився поряд, поправляючи кріплення на мікрофонах.

Бондаренко Леонід Пилипович вочевидь ціле життя був палким прихильником творчості Шевченка, бо канав під Тараса Григоровича безбожно. Не забув і про те, що не менше чверті народних пісень починаються з “ой”. Ойкав дядько багато й натхненно, так, наче йому зуб болів. Втім, дипломант у номінації “Кращий літературний текст”.

Надія та Ірина Кулікови теж запропонували квазі-народний варіант, пісня “Ой ти, місяцю”. Досить приємний і не пафосний. Визнані кращим ансамблем (дипломанти конкурсу).

Тарас Близнюк “Твоє серце або Другий день”. Ще один, хто “втратив крила” на цьому фестивалі: “Але я не маю більше крил, я не хочу так...”

Ігор Єгоров “Буде все якнайкраще”. Голос дрібненький. Музика теж. Текст теж. Зате оптимістично, про “прапор веселкових мрій і корабель надій”.

“Оле Лукойе” пісня “Фигуры из льда”. Російськомовний гурт, на жаль, це не дозволило їм пройти в фінал, проте формація варта уваги. Поєднання гітари й фортепіано – уже цікаво.

Тетяна Швачич і Роман Жогін (м.Глухів) “Молитва”. Простенька пісенька (автор В.Шинкарук), голоси приємні.

Микола Саєнко, Сергій Іванов “Вільна пісня”. Зразок християнської авторської пісні. Теж доволі типовий.
Павло Трунов, Леонід Токар “Ностальгія”. “Поміняв я село на місто і розсипалася доля, як намисто”.
Юрій Максим’юк “Мандрівник”. Мелодія не надто вигадлива, текст доволі пафосний, проте взяв лауреатство за краще поетичне рішення.

Формація “Нові стрільці” потішили знахідкою: “І тільки очі твої сірі мов кошеня в моїм житті”. Я теж люблю тварин, але кошеня як еквівалент вагомості...

Олеся Найдюк: “Вона шукала у картах долю, але сама від неї ховалась, вона уміла любити до болю, а може це їй лише здавалось.” Приз глядацьких симпатій. До симпатій приєднуюся.

Олександр Музика: “Я цілував її через вікно бо в неї були заплющені очі” – поцінуйте.

Дует “Тренос”. Тренос – з грецької жалобна пісня, тризна. Хлопці мають серйозну музичну освіту, виконують як класичні твори, перекладені для гітари й сопілки, так і власні. Полюбляють етнічну музику з усього світу, що й відобразилося у запропонованій композиції. 

“Імідж” – ще одне дітище місцевого музучилища. Хлопчик з гітарою і двоє дівчат. Дівчат навчили не тільки гарно співати, але й синхронно кидати в зал жагучі погляди та з тремом опускати повіки. Про що співали – вже якось було й не до того. Номінація “Дебют фестивалю”.

Олег Руженко з міста Ромни Сумської області справедливо зауважив, що пафосу й трагіки на сьогодні було досить. Цитати: “Розляглося на дивані тіло твоє, Затулило телевізор й все, що в хаті є” – далі йдеться про страждання чоловіка пані Корівки, детально описані її жіночі принади і, як кульмінація: “...і як прищик, виглядає з тіла голова”. Принаймні, відпочили. Журі такій нагоді зраділо найбільше і віддало Олегові нагороду за кращу авторську пісню.

На закуску були кияни “Самі Свої”, пісня “Колесо”. В столиці живучи, певно, легше вхопити напрямок вітру, може й решта шукали, але знайшли ці. Розплющила перкусія (Павло Зозуля) – дуже влучний, дуже винахідливий. Лауреати в номінації за краще виконання.

…

P.S. від упорядника. У журі, таки, були проблеми з вибором кращої пісні фестивалю, бо пісні Олега Руженка і гурту “Самі свої” набрали однакову суму балів. Через порушення умов конкурсу гуртом “Самі свої” (використання електронного інструменту) перевагу отримала пісня Олега Руженка. При відзначенні пісні Юрія Максим’юка, крім високої суми балів, мало значення і його походження – людини, яка живе в горах, далеко від проблем цивілізації.
Інформаційний бюлетень №8 (33) 2003 рік                                 – 9 –

Рубрика: “Скарби поезії”
        Антонич Богдан-Ігор Васильович народився 5 жовтня 1909 рю в с.Новиці на Лемківщині (тепер Польща) в родині священика. Після закінчення Львівського університету (1934) займався літературною працею та журналістикою, деякий час був редактором журналу “Дажбог”. Виступав на сторінках часописів “Діло”, “Дзвони”, “Назустріч”, “Ми” та ін. Помер 6 липня 1937 р.

        Автор поетичних збірок “Привітання життя” (1931), “Три перстені” (1934), “Книга Лева” (1936), “Зелена євангелія” та “Ротації” (дві останні вийшли по смерті поета в 1938 році). З кінця 60-х років твори Б.-І. Антонича видавалися в Україні, Чехо-Словаччині, Америці, перекладалися різними мовами світу. 

	
	Автобіографія

В горах, де ближче сонця, перший раз приглянувся небу,

тоді щось дивне й незнане пробудилося у мені,

і піднеслася голова, й слова прийшли до уст зелені.

Тепер – де б я не був і коли-небудь,

Я все – п’яний дітвак із сонцем у кишені.

А як зійшов із гір до гамірливих міст,

у злиднях і невдачах не кляв ніколи долі та не ганив,

глядів спокійно на хвиль противних гурагани.

Мої пісні – над рікою часу калиновий міст,

я – закоханий в життя поганин. 

Ліс

Навчився лісової мови

із книги лисів та сарнят!

Виходить місяць до діброви

писать елегії на пнях.

Струмки полощуть срібло тиші,

в росі купається трава.

Хай найпростіші з всіх слова

у книзі лісу ніч напише!

До дна

Я витесав поему з срібла,

поема – мов ялиця.

Весна спинилась і приблідла,

мов з дива молодиця.

Співай, сокиро, теслі безум,

розтісуй пісню знову!

Углиб, до дна співуче лезо

встромляю в корінь слова.

Портрет теслі

Він був закоханий в мистецтво і мистець в коханні,

тесав церкви стрілчасті й чарував жінок,

тесав слова натхненні й на скрипці грав квітчастій.

Горіли молодиці і дівчата в п’янім щасті.

Ой, не одна згубила з них вінок!

Коли умер, лишились його твори:

дзвінкі пісні й церкви сріблистобанні.

Дяки співали, і співали хори,

церкви були в смереччину убрані.

Ой, голосило в кучерявий ранок

дванадцять найкращих коханок.
	
	Веретено

Стрільчатий день, прозорий холод

і вся невпійманість краси.

Широко креслиш пісні коло.

Ех, пахне ранок. Срібло й синь.

Душа острунена й зелена.

Сміється сніг, сміюся я.

Червоним сонця веретеном

закрутить молоде хлоп’я.

Хліб насущний

У дно, у суть, у корінь речі, в лоно,

у надро слова і у надро сонця!

В екстазнім шалі, в час, коли найтонша,

роздерти вглиб свідомості запону,

аж зсунеться із нас, мов зайва шкура.

Лілеї сну пом’явши, плахта куряв

звилась у трубку з золотої бляхи.

У землю вбите полум’яним цвяхом,

розколює надвоє сонце обрій.

Мов карти, в кучерявій вітру торбі

мішаються блакитні краєвиди.

Проходять сонні люди, мов сновиди,

колишуться на линвах ясних ранків.

В тривожних радощах, химерно й п’янко

вгинається, мов блиски леза, мова.

До дна землі й до дна цупкого слова

вдираюся завзято і уперто

і видираю в заздрісної смерті

пісні,

         п’яніння,

                         ночі й дні.

Закінчуючи

Хто ж потребує слів твоїх?

Чи той, хто важить хліб і сіль,

чи той, що відсотки рахує,

чи той, що у безсонну ніч

бунтарські зазиви друкує,

чи той, кого гарячка палить

і з голоду запеклий вже,

чи той, що чорні тюрми валить,

чи той, що тюрми береже?
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	Вітер століть

І вітер віє від століть,

крилатий, вільний і неспинний,

і вчить свободи, туги вчить

за чимсь незнаним і нестримним.

І повторяє нам, прибитим

у зривах страчених намарне,

що вже ніяк життя спинити

і що життя це не казарма.

Село 

Корови моляться до сонця,

що полум’яним сходить маком.

Струнка тополя тонша й тонша,

мов дерево ставало б птахом.

Від воза місяць відпрягають.

Широке, конопляне небо.

Обвіяна далінь безкрая,

і в сивім димі лісу гребінь.

З гір яворове листя лине.

Кужіль, і півень, і колиска.

Вливається день до долини,

мов свіже молоко до миски.

Червона китайка

Горять, як ватра, забобони

віків минулих – снів іскристих.

В китайці заходу червоній

моєї молодості місто.

Лопочуть зорі на тополях,

і люди хрестяться з тривоги,

коли ножами місяць колють

хасиди в чорних синагогах.

Моє містечко таємниче

в хлоп’ячих споминів заслоні!

І знов минула юність кличе,

як давні кличуть забобони. 


	
	Забута земля

Село вночі свічок не світить,

боїться місяця збудити, 

що жовтим без наймення квітом

цвіте в садах, дощем умитий.

Густа вода спливає з гребель,

де обрії спинились в леті.

У бурих кублах побіч себе

звірята, люди і комети.

Забута земле під дощами,

під оливом рудого неба!

Ця пісня серцю – наче камінь,

а все ж її співати треба.

До весни

Весно – слов’янко синьоока,

тобі мої пісні складаю!

Вода шумить у сто потоках,

що з дна сріблястим мохом сяють.

Направо льон і льон наліво,

дібровою весілля їде.

Скрипки окрилюються співом,

і дзвонять тарілки із міді.

Розкотисті музики грають,

свячене сонце в короваю.

Весна весільна і п’янлива,

червоний клен, мов стяг.

Це ти мене заворожила

на смерть і на життя.

	


